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DEBBIE MACOMBER

Norah

Oversat af Annette C. Sjørup

MINISERIE: SOMMER I ORCHARD VALLEY


Norah er tredje og sidste del i miniserien Sommer i Orchard Valley. Læs Debbie Macombers serie om byen, hvor der er masser af kærlighed, varme og venskaber!

 

Debbie Macomber besluttede tidligt, at hun ville skrive en bog og få den udgivet. Da vennerne hørte om hendes planer, synes de bare, at hun var en håbløs drømmer. Efter fem slidsomme år, tusindvis af sider og masser af afslag, udkom hendes første bog i 1984. Og det var blot begyndelsen. Siden har Debbie Macomber været et eftertragtet navn på flere bestseller lister, og til og med med ligget som nummer et på både New York Times og USA Todays liste. Hendes bøger sælges i dag over hele verden.

 

Debbie bor med sin mand i Port Orchard i Washington. De har sammen fire voksne børn og endda også børnebørn.

 

 


Til Dorothy Tharp

for hendes mange talenter


FØRSTE KAPITEL

Cowboyen var for ung til at dø!

Norah Bloomfield stirrede ned på den bevidstløse mand på skadestuen på Orchard Valley Hospital. Han havde indre kvæstelser og et kompliceret brud på højre ben. Men han var stadig den heldigste mand, hun kendte. Han havde overlevet.

Lægerne arbejdede intenst på ham og gjorde alt, hvad de kunne for at holde ham i live. Norah var nysgerrig, samtidig med at hun havde travlt med at udføre sin egen rolle i dramaet. Det var ikke hver dag, at en mand faldt ned fra himlen i bogstaveligste forstand. Han havde været involveret i en flyulykke. Hun havde hørt, at han havde gjort, hvad han kunne for at lande sit Cessna-fly på en mark, men flyets vingespids havde strejfet jorden, hvilket havde fået flyet til at vælte rundt. Det var et mirakel, at han havde været i stand til at kravle ud af vraget.

Patienten var en ung mand i starten af 30’erne. Han var flot på en barsk og upoleret facon. Han havde mørkt hår og en markeret kæbelinje, og hans træk udstrålede stædighed og viljestyrke. Hun gættede på, at han var cowboy ud fra det, der var tilbage af hans påklædning. Han deltog sikkert i rodeoshows og tilsyneladende med en del succes, siden han havde sit eget fly.

Hun kastede et blik ned på hans venstre hånd. Han bar ikke nogen vielsesring, hvilket beroligede hende. Norah hadede tanken om en ung hustru, der gik hvileløst rundt og nervøst ventede på sin mand. Det betød selvfølgelig ikke nødvendigvis, at han ikke var gift. Der var mange mænd, der ikke gik med deres vielsesringe, især hvis de arbejdede med deres hænder. Det var simpelthen for farligt.

Han havde et slemt benbrud, og han ville blive opereret, så snart hans tilstand var blevet stabiliseret. Hun havde ikke særlig meget erfaring med komplicerede benbrud, men hun gættede på, at han ville blive tvunget til at have benet i hævet stilling de næste par uger. Der kunne gå måneder, måske endda år, før et åbent benbrud som dette var helet fuldstændigt.

Norah skulle godt nok ikke have været på arbejde denne aften, men hun var blevet kaldt uventet ind. Hun havde ellers planlagt at være hjemme og deltage i forberedelserne til sin ældste søster Valeries bryllup. Halvdelen af Orchard Valley var inviteret, og det blev betragtet som årets begivenhed. Fem uger senere var det hendes anden storesøster Steffies tur til at blive gift. Hun skulle giftes med Charles Tomaselli, men de havde planlagt et langt mindre formelt bryllup.

Der måtte helt klart være noget i luften, siden begge hendes søstre pludselig skulle giftes.

Der var kærlighed i luften, men Norah var ikke blevet ramt. Hun var ikke interesseret i en eneste af de enlige mænd i Orchard Valley. Ikke en eneste.

Hun var lykkelig på sine søstres vegne, men hun kunne alligevel ikke lade være med at være en smule misundelig. Norah var klart den mest huslige og traditionelle af de tre søstre, og hun havde altid troet, at hun ville blive gift først, selv om hun var den yngste. Valerie havde knapt nok kigget på fyrene i college, og Steffie var så impulsiv og uforudsigelig, at hun aldrig havde stået stille længe nok til at nå at udvikle dybere følelser for nogen. Sådan havde det i hvert fald set ud …

Nu skulle begge hendes søstre giftes, og det var alt sammen sket inden for de sidste par måneder. Norah ville være blevet chokeret for blot få uger siden, hvis nogen havde sagt til hende, at Valerie ville blive gift. Hendes storesøster var en ambitiøs karrierekvinde, der havde arbejdet sig op ad karrierestigen hos CHIPS, som var et softwareselskab i Houston i Texas. Det havde været sådan, lige indtil Valerie var fløjet hjem efter deres fars hjertetilfælde. Før Norah nåede at se sig om, var Valerie blevet hovedkulds forelsket i dr. Colby Winston.

Norah havde stadig svært ved at forestille sig Valerie som gift kone. Valerie mindede meget om deres far, og hun var lige så dynamisk og ambitiøs, hvilket hendes kometkarriere på blot fire år hos CHIPS vidnede om. Hun var energisk og viljestærk. Det overraskede Norah, at hun havde forelsket sig i dr. Winston. Han var lige så fokuseret på sin karriere og lige så stædig som Valerie. Norah kunne ikke se, at de to havde meget til fælles udover deres kærlighed til hinanden. Men Norah havde lært noget om kærlighed ved at se Valerie og Colby sammen. De var begge fast besluttet på at få deres ægteskab til at fungere, og de var begge villige til at gå på kompromis og vise hensyn til den anden.

Norah havde altid troet, at Valerie ville ende med at gifte sig med en som Rowdy Cassidy, der ejede CHIPS. Valeries telefonsamtaler og e-mails havde været fulde af bemærkninger om den uortodokse softwareudvikler. Han havde overvældet Wall Street med sine innovative ideer, og hans selskab var hurtigt blevet markedsførende. Valerie beundrede ham højt, men hun havde sagt sit arbejde hos CHIPS op uden at fortryde det et eneste øjeblik. Hun havde sagt, at der var masser af andre jobs, men der var kun en Colby Winston. Og det havde ikke været svært at vælge mellem sit arbejde og Colby, som Cassidy havde tvunget hende til at gøre. Men Norah havde heller aldrig nogensinde set nogen være så forelsket som Valerie. Det skulle da lige være Steffie.

Hendes anden søster var også kommet hjem for at være sammen med deres far, og der var sket næsten det samme med hende. Hun havde haft flere konfrontationer med Charles Tomaselli, der var redaktør og nu også forlægger af den lokale avis, The Orchard Valley Clarion. De havde skændtes hele tiden i starten, men det havde langsomt ændret sig. Det var først senere, Norah fik at vide, at Steffie havde valgt at læse videre i Italien på grund af Charles. Hun havde både ønsket at komme væk fra ham, og hun var blevet fascineret af italiensk kunst og kultur takket være ham. Steffie havde været vildt forelsket i Charles, og Norah vidste ikke præcist, hvad der var gået galt mellem dem, men Steffie var under alle omstændigheder flygtet til Italien. Det vigtigste var dog, at Steffie og Charles havde fået renset luften mellem dem og havde indrømmet deres følelser for hinanden.

Steffie havde selvfølgelig planlagt et utraditionelt bryllup. Vielsen skulle finde sted ude i æbleplantagen mellem rækkerne af æbletræer med grenene tunge af røde æbler. Receptionen bagefter ville blive holdt ude i haven med levende musik.

Så hendes to søstre skulle altså giftes indenfor få uger. Men i modsætning til Valerie havde ikke Norah ikke mødt nogen ny og vidunderlig mand for nylig. Og i modsætning til Steffie var hun ikke hemmeligt forelsket.

Norah var i færd med at klæde om efter arbejde en time senere. Cowboyens tilstand var stadig kritisk, men stabil. Han skulle være taknemlig for at være i live. Han skulle stadig opereres for bruddet på sit højre ben, men hun var ikke sikker på, hvornår det ville blive.

Norah var ivrig efter at komme hjem, og hun var på vej ud ad døren, da hun hørte nogen nævne cowboyens navn.

Hun stoppede brat op.

– Hvad sagde du, han hed? spurgte hun og vendte sig om mod sine kolleger.

– Ifølge hans id, som han havde på sig, hedder han Rowdy Cassidy.

Susan Parsons, en af de andre sygeplejersker lo. – Uanset hvad han hedder, har jeg ikke tænkt mig at være i nærheden, når han vågner op. Han ligner en værre hidsigprop.

Rowdy Cassidy. Norah tog en dyb indånding. Det var Valeries arbejdsgiver. Tidligere arbejdsgiver, rettede hun sig selv. Han måtte have fløjet hertil på grund af brylluppet.

Norah var ikke sikker på, hvad hun burde stille op med sin nye viden. Valerie var iskold i en forretningssituation, men hun var et nervevrag over brylluppet.

Valerie Bloomfield var blevet overrumplet af kærlighed, og hun var stadig ikke helt kommet sig over chokket endnu. Det virkede som en dårlig ide at nævne Rowdys ulykke for hende lige nu. Valerie havde nok at bekymre sig om i forvejen. Men på den anden side virkede det heller ikke rigtigt at skjule sandheden for hende.

Norah spekulerede på, hvem hun kunne fortælle om det, mens hun gik ud til sin bil. Hun var nødt til at sige det til en eller anden …

Det var over midnat, da hun endelig var hjemme, og det så ud til, at de andre var gået i seng. Brylluppet var ved middagstid næste dag.

Norah havde håbet på, at hendes far ikke ville være gået i seng endnu, men hun vidste godt, at han gik tidligt i seng disse dage. Han var ved at komme til kræfter igen efter sit hjertetilfælde og efterfølgende operation, der havde reddet hans liv.

– Hej, hilste Steffie muntert på hende. Hun gik hurtigt ned ad trappen, mens hun trak en badekåbe på. Hendes lange, mørke hår var fugtigt og faldt ned ad ryggen i lige bølger. – Jeg tænkte lige på, hvornår du ville være hjemme.

Norah stirrede op på hende og overvejede situationen. Hun besluttede sig for at drøfte sagen med Steffie, så hun kunne få sin søsters input.

– Hvad er der sket? spurgte Steffie indtrængende, da hun registrerede sin søsters ansigtsudtryk.

– Et privatfly styrtede ned, begyndte Norah tøvende. – Der var heldigvis kun en enkelt mand om bord på flyet.

– Overlevede han?

Norah nikkede og bed sig i underlæben. – Sover Valerie?

Steffie sukkede. – Jeg har ingen anelse. Hvem skulle have troet, at Valerie ville være så nervøs før brylluppet.

– Kom med mig ud i køkkenet, bad Norah hende og kastede et hurtigt blik op ad trappen. Hun ønskede ikke at blive overhørt af Valerie.

– Hvad er der? spurgte Steffie og fulgte efter hende ud i køkkenet.

– Manden på flyet var Rowdy Cassidy, svarede Norah med lavmælt stemme.

– Hvad for noget? Steffie trak en stol ud ved køkkenbordet og satte sig ned. – Er du sikker?

– Fuldstændig. Han var åbenbart på vej til brylluppet.

– På vej til at stoppe det, gætter jeg på, svarede Steffie skarpt.

– Hvad mener du?

Steffie så alvorlig ud. – Som du ved, talte Valerie jo med ham om at åbne en afdeling af selskabet herude på vestkysten, og i starten var han med på ideen, men han ville have en anden til at stå for det. Han nægtede at give hende jobbet og sagde, at hun ville være nødt til at blive i Texas, hvis hun ønskede at fortsætte med at arbejde for CHIPS. Han ville med andre ord have hende til at vælge Rowdy Cassidy og karrieren frem for Colby og ægteskab. Han mener tilsyneladende, at han stadig kan få hende overbevist.

– Hvor er han ussel!

Steffie nikkede. – Valerie var rasende, men Rowdy var så urimelig, at hun følte sig tvunget til at sige op, selv om hun havde håbet på at kunne fortsætte i CHIPS efter brylluppet. Rowdy troede tilsyneladende ikke på hende, da hun fortalte ham, at hun skulle giftes med Colby. Han mener åbenbart, at det bare var en undskyldning for at få ham til at fri.

– Han kender åbenbart ikke Valerie særlig godt. Hendes søster var kendt for sin direkte facon, tænkte Norah med et svagt smil. Valerie ville aldrig forsøge at narre en mand til at gifte sig med hende.

Norah havde mistanke om, at Valerie havde været tiltrukket af sin chef, da hun lige var kommet hjem efter deres fars hjertetilfælde. Men når hun tænkte tilbage, kunne hun godt se, at Valerie blot beundrede Rowdy, men hun var ikke forelsket i ham. Det viste hendes reaktion på Colby med al tydelighed.

– Men hvorfor tror du, at han var ude på at stoppe brylluppet? spurgte Norah. Rowdy havde i hvert fald ventet til sidste øjeblik med at gøre noget ved det, hvis han virkelig elskede hendes søster.

– Han ringede for to dage siden … Jeg talte med ham, indrømmede Steffie og så brødebetynget ud. – Jeg sagde ikke noget til Valerie om det.

– Sagde noget til hende om hvad?

– At Rowdy havde bedt hende om at lade være med at gøre noget … forhastet, før han fik talt med hende.

– Forhastet? gentog Norah undrende. – Som hvad?

– Som at blive gift.

– Han kan ikke have ment det seriøst.

– Det tror jeg, han gjorde, svarede Steffie dystert. – Han påstod, at han havde noget vigtigt at fortælle Valerie, og at hun ikke måtte gøre noget, før han ankom.

– Men du sagde ikke noget til Valerie?

– Nej, indrømmede Steffie og undgik Norahs blik. – Det burde jeg sikkert, men da jeg fortalte far det …

– Så far ved det?

– Han virkede ikke engang overrasket. Steffie rystede langsomt på hovedet. – Han smilede bare og sagde noget helt vildt mærkeligt.

– Hvornår gør han ikke det? mumlede Norah.

Steffie smilede.

– Hvad sagde han da denne gang?

Steffie svarede ikke med det samme. Hun stirrede ned på køkkenbordet et øjeblik, hvorefter hun gav op og trak undrende på skuldrene. – Han sagde, at Rowdy ankom lige til tiden.

Norah kunne heller ikke finde hoved og hale i sin fars ord. – Tror du, at Rowdy havde ringet tidligere og talt med far?

Steffie trak blot på skuldrene endnu en gang. – Hvem ved?

– Men far mente altså heller ikke, at det var en god ide at fortælle Valerie, at Rowdy havde ringet? pressede Norah hende for en forklaring.

Steffie nikkede. – Nej, han mente, at hun havde rigeligt at tænke på lige for tiden, og jeg er helt enig. Rowdy har haft sin chance efter min mening. Han accepterede hendes opsigelse, hvilket faktisk viste sig at være heldigt, for så havde hun mere tid til bryllupsforberedelserne. Hun nævnte noget om, at hun måske vil begynde på noget konsulentarbejde med at hjælpe virksomheder med at opgradere deres computersystemer.

– Det lyder som en god ide, bemærkede Norah anerkendende.

– Men det er ikke bryllupsforberedelserne, der har hylet Valerie ud af den på det sidste, tilføjede Steffie. – Det er kærligheden. Hun har aldrig prøvet at være forelsket før.

– Forelsket, gentog Norah længselsfuldt og vendte så tilbage til sagen. – Burde jeg sige noget til Val om Rowdy Cassidy?

– Ja, men jeg tror, det er en god ide at vente til efter vielsen, svarede Steffie.

Norah gav hende ret, men rynkede brynene let.

– Er han kommet alvorligt til skade? spurgte Steffie.

– Hans tilstand er kritisk, og de bliver nødt til at operere på hans ben. Han har også nogle indre kvæstelser, men de er vist ikke så alvorlige, som vi først frygtede.

– Så han kommer alligevel til at være bevidstløs til efter brylluppet.

– Ja. Vi regner ikke med, at han kommer op til overfladen før engang i morgen eftermiddag.

– Så vil jeg foreslå, at vi ikke gør noget ved sagen før da, foreslog Steffie. – Han ville alligevel ikke have nogen glæde af et besøg fra Valerie, så længe han er bevidstløs.

– Er du sikker på, at vi gør det rette? Norah følte sig ikke lige så sikker som sin søster. Valerie havde ret til at høre om sin vens ulykke.

– Nej, indrømmede Steffie efter et øjeblik. – Jeg er slet ikke sikker. Men jeg synes, det er en dårlig ide at gøre Valerie urolig lige før brylluppet. Især, når Cassidy alligevel ikke ville registrere hendes tilstedeværelse.

Norah anede ikke, hvad de burde stille op. Rowdy Cassidy havde åbenbart så mange følelser for hendes søster, at han havde fundet det nødvendigt at tage til Orchard Valley. Måske elskede han hende, men hvis det var tilfældet, var han for sent på den.

*

Næste dag omkring middagstid stod Norah i kirkens forhal sammen med Steffie, som også var brudepige, samt Valerie og deres far. Valerie virkede ikke længere nervøs. Nu var dagen endelig kommet, og hun virkede rolig og fattet.

Norah var derimod overvældet af følelser. Hun havde været brudepige tre gange før til andre bryllupper, men hun havde aldrig før følt sig så spændt og lykkelig på brudeparrets vegne.

Hun havde aldrig nævnt det for Valerie, men hun havde også selv haft et godt øje til Colby. Det var ikke så mærkeligt. Han var blid og havde stor indlevelsesevne, men havde samtidig en yderst maskulin udstråling. Han var ikke typen, der flygtede fra en udfordring. Det beviste hans kærlighed til Valerie.

Norahs storesøster havde gjort en kæmpe indsats for at planlægge et smukt bryllup, og resultatet var derefter. Kirken var smuk med store bundter af hvide gardenier for enden af hver kirkebænk. Alteret var fyldt med hvide stearinlys og et væld af blomster.

Norahs svagt rosa brudepigekjole blev komplementeret af en lille buket af æbleblomster, mens Steffies lysegrønne kjole blev understreget af hendes buket af rosenknopper i en sart gul farve.

Det var alt sammen så smukt. Blomsterne, ceremonien og ikke mindst kærligheden mellem Valerie og Colby under vielsen, og Norah fik tårer i øjnene flere gange under ceremonien, fordi hun blev så rørt.

Valerie strålede af lykke. Hun havde aldrig været smukkere, end da hun smilede op til sin nye ægtemand.

Bagefter skulle der være reception efterfulgt af bryllupsmiddag på Orchard Valley Country Club. Men inden da skulle der tages et væld af billeder med bryllupsfotografen. Norah følte, at det tog en evighed, selv om hun ikke vidste, hvorfor hun følte sig så utålmodig. Det lignede hende ikke.

Da de endelig var færdige med at få taget bryllupsbilleder, trak hendes far hende til side på vej ud til limousinerne, der ventede uden for kirken.

– Jeg hørte om Cassidy, sagde han lavmælt. – Hvordan har han det?

– Jeg ringede til hospitalet i morges, svarede Norah. Hun havde tænkt på manden det meste af natten. Hun havde knapt nok fået lukket et øje, men hun regnede med, at det blot var bryllupsnerver. Hun havde ellers ikke tænkt sig at ringe til hospitalet før senere, men hun havde alligevel ringet i morges.

– Carol Franklin var på arbejde, og hun fortalte mig, at Rowdy lige var blevet opereret.

– Og?

– Og han har det så godt, som man kan forvente under omstændighederne.

– Jeg tænkte, at det måske var en god ide, hvis en af os så til ham lidt senere, foreslog David Bloomfield lavmælt. – Jeg skal nok selv fortælle Valerie og Colby om ulykken efter receptionen. Jeg er sikker på, at de også gerne vil besøge ham.

– Jeg skal nok se til ham, tilbød Norah ivrigt, selv om hun ikke helt forstod, hvorfor hun var så ivrig efter at se Rowdy Cassidy igen.

Hendes far nikkede og gav hende bilnøglerne. – Bare smut, når du kan. Jeg skal nok finde på en undskyldning for dig, hvis nogen bemærker, du er væk.

Han gik sin vej, før Norah kunne svare. Hendes far lod til at gå ud fra, at hun ville være villig til at forlade sin egen søsters bryllup for at besøge en vildtfremmed på hospitalet.

Og han havde ret! Hun havde uden at være bevidst om det søgt en undskyldning for at gøre præcis det, som hendes far havde foreslået. Der var et eller andet, der kaldte hende tilbage til hospitalet. Tilbage til Rowdy Cassidys side.

Der var en lille pause i festlighederne efter middagen. Personalet ryddede bordene, og musikerne var ved at stemme deres instrumenter. Der burde være tid nok til, at hun kunne smutte, uden at nogen ville bemærke det.

Hendes far fangede hendes blik. Han havde åbenbart fået samme tanke, for han nikkede til hende.

*

Der var fred og ro på hospitalet, da hun ankom. Der var heller ingen, der kommenterede hendes hospitalsbesøg iført en gulvlang rosa kjole, lange, hvide handsker og en bred hat med lange bånd ned ad ryggen.

– Hvilken stue ligger Rowdy Cassidy på? spurgte hun ved informationsskranken.

– 215, svarede Janice Wilson efter et hurtigt blik på computerskærmen. Det var tydeligt, at Janice brændte efter at udspørge hende om Valerie og brylluppet, men Norah skyndte sig videre ned ad hospitalsgangen. Hun tog elevatoren til hans etage og gik direkte ind på hans stue. Hun stod i døråbningen og forsøgte at se noget i det svage lys.

Rowdys højre ben var ophængt, og han havde ansigtet vendt mod væggen. Norah gik ind på stuen og tog et blik på hans journal, der hang for enden af sengen. Hun var i færd med at læse lægens bemærkninger, da hun registrerede, at han var vågen. Han var ikke kommet med en eneste lyd eller havde gjort noget for at vise, at han var vågnet. Men hun vidste det alligevel.

Norah gik om på siden af sengen med langsomme skridt, så hun ikke forskrækkede ham.

– Hej, hilste hun blødt.

Han åbnede langsomt øjnene.

– Vil du gerne have en tår vand? spurgte hun.

– Ja tak.

Hun tog vandglasset med sugerør og placerede det i hans mundvig. Han drak tørstigt, og da han var færdig, så han op på hende.

– Er jeg død?

– Nej, svarede hun med et beroligende smil. De smertestillende midler virkede tydeligvis stadigvæk, for ellers ville han have været yderst bevidst om, at han var i live. – Du er en meget heldig mand, mr. Cassidy.

Han forsøgte at smile, men uden held. – Hvem er du? Er du min fe-gudmor?

– Ikke helt. Mit navn er Norah Bloomfield. Jeg er Valeries søster, og jeg er sygeplejerske her på hospitalet. Jeg var på arbejde, da du blev bragt ind i går.

– Det er en noget usædvanlig uniform, du har på.

Norah smilede igen. – Jeg kommer lige fra min søsters bryllup.

Hvis hun ikke havde haft hans fulde opmærksomhed før, havde hun den i hvert fald nu.

– Så Valerie besluttede sig altså for rent faktisk at gennemføre det?

– Ja.

Der var tavst i lokalet.

– Fjollede kvindemenneske, mumlede han efter et øjeblik. Han drejede hovedet væk fra hende, og hun bemærkede, at han havde strammet læberne i en smertegrimasse.

Norah spekulerede på, om det mon skyldes fysisk smerte eller smerte af en mere følelsesmæssig karakter.


ANDET KAPITEL

– Jeg har aldrig nogensinde haft så besværlig en patient i mine 20 år som sygeplejerske, klagede Karen Johnson, da Norah trådte ind i sygeplejerskernes pauserum tidligt mandag morgen.

– For det første nægter han at få noget smertestillende, selv om lægen har ordineret det, hvorefter han hidser sig op, så hans bakke med morgenmaden ender ovre i den anden ende af lokalet!

– Jeg håber, at du taler om en af patienterne henne på børneafdelingen, bemærkede Norah og satte sig ved siden af sin veninde.

– Niks. Det er Rowdy Cassidy, ham fyren fra flystyrtet. Han har for øvrigt spurgt efter dig. Jeg tror i hvert fald, at det var dig. Han sagde, at han ville tale med hende Bloomfield-søsteren, der gik med fine kjoler. Jeg gættede på, at han mente dig.

Norah smilede for sig selv og erindrede sit korte besøg hos Rowdy den eftermiddag, Valerie var blevet gift. Han huskede det åbenbart også.

– Du skal ikke føle dig forpligtet til at se til ham, rådede Karen hende. – Den mand har fået sin vilje lidt for mange gange efter min mening. Det ville være sundt for ham at lære lidt selvkontrol.

Norah havde mistænkt Rowdy fra starten for at blive en besværlig patient. Han var en energisk og beslutsom mand, der var vant til at handle hurtigt. Han var sikkert rasende over at have gået glip af Valeries bryllup, hvilket blot gjorde ham yderligere frustreret.

Norah kendte ikke rigtigt noget til Valeries tidligere chef, men hun havde indtryk af, at han ikke var vant til nederlag. Hun kunne ikke lade være med at have lidt ondt af ham. Han havde tilsyneladende været overbevist om, at hendes søster ville ombestemme sig og aflyse sit bryllup, hvis han blot kom til Orchard Valley efter hende.

Norah ventede med at besøge Rowdy til sin frokostpause.

Han lå i sengen, og hans højre ben var i gips og hævet op fra madrassen. Gardinerne var trukket for, så der var mørkt i rummet. Da han fik øje på hende, trak han sig selv op at sidde ved hjælp af et trekantet håndtag over sengen.

– Jeg hører, at du har spurgt efter mig, hilste hun og stoppede op lige ved indgangen til stuen.

Han svarede ikke med det samme. – Så du var altså virkelig.

Norah kvalte et smil og nikkede.

– Er du rent faktisk sygeplejerske, eller er det der også bare et kostume?

– Jeg er sygeplejerske.

– Valerie giftede sig, gjorde hun ikke også?

Norah løftede øjenbrynene. – Selvfølgelig.

Han rynkede vredt panden.

– Hvad er det for noget, jeg hører? Smider du med morgenmaden? spurgte hun og kom helt ind på stuen.

– Er du da min mor eller hvad? spurgte han sarkastisk.

– Nej, men hvis du opfører dig som et barn, må du også regne med at blive behandlet som et. Hun gik hen til vinduet og trak gardinerne fra. Solskinnet skyllede ind i lokalet.

Rowdy holdt en hånd for øjnene. – Det med bakken var ikke med vilje. Er du venlig at trække de gardiner for igen? bed han.

– Du er godt nok ikke i noget særligt rart humør. Jeg ville råde dig til at se lidt lysere på tingene, bogstaveligt talt.

– Jeg har ikke bedt om dit råd.

– Nej, men du får det alligevel. Det ville heller ikke være nogen dum ide at tage imod de smertestillende midler. Du er da vel ikke bange for kanylen, er du?

Han skulede vredt til hende. – Træk så de gardiner for! Jeg har brug for at sove.

– Du kommer alligevel ikke til at kunne sove, før du har fået noget mod smerten. Det er ikke et tegn på svaghed at tage smertestillende midler. Det er almindelig sund fornuft.

– Jeg går ikke ind for stoffer.

– Nå, det var da en skam, at vi ikke var klar over det, da du blev indlagt på skadestuen, bemærkede hun lettere sarkastisk. – Eller da du blev opereret. Det ville være blevet en interessant operation, tror du ikke?

– Jeg begynder at bemærke en vis familielighed, mumlede han. – Du ligner overhovedet ikke Valerie, men du begynder at lyde lige som hende.

– Det tager jeg som en kompliment.

Han var tydeligvis ved at blive udmattet. Han måtte have brugt alle sine kræfter på at hive sig op at sidde, og Norah var overrasket over, at han overhovedet var i stand til at bevæge sig.

Hun nærmede sig sengen og rettede på puderne. Han lænede sig tilbage mod dem og sukkede. – Er hun lykkelig?

Norah var helt klar over, hvem han mente. – Jeg har aldrig set en brud stråle mere af lykke, svarede hun stille. – De er taget af sted på bryllupsrejse i to uger. Hun og Colby var forbi og se til dig, inden de rejste, men du var helt væk.

Der var endnu en gang et glimt af smerte i Rowdys blik, og Norah vidste stadig ikke, om det var på grund af fysiske smerter, eller om det var bevidstheden om, at han havde mistet Valerie.

Norah nænnede ikke at fortælle ham, at han aldrig havde haft en chance hos hendes søster. Valerie var fortabt i samme øjeblik, hun mødte Colby Winston. Rowdy kunne ikke have sagt eller gjort noget, der ville have gjort en forskel.

– Hvor skal du hen? Rowdy vågnede op til dåd, da hun skulle til at gå ud af stuen.

– Jeg skal nok komme igen, lovede hun.

Hun vendte ganske rigtigt tilbage få minutter senere i selskab med Karen Johnson. Karen holdt højre hånd gemt på ryggen.

– Få hende ud, udbrød han og pegede på Karen.

– Først om lidt, indvendte Norah venligt.

Karen tøvede og så på Norah, der nikkede.

– Hvad er det? brølede han, da Karen tog hånden frem fra ryggen og afslørede kanylen. Hun holdt den op mod lyset og trykkede let, indtil der kom en enkelt klar dråbe ud af spidsen.

– Du skal have en indsprøjtning, mr. Cassidy, oplyste Norah ham.

– Nej, vel skal jeg ej!

Norah var sikker på, at Rowdys protest kunne høres i den anden ende af hospitalet, men det skræmte hverken hende eller Karen væk. Norah holdt Rowdys arm fast, mens Karen hurtigt gav ham den smertestillende indsprøjtning.

Karen flygtede hurtigt ud af rummet igen, men Norah trak en stol hen ved siden af sengen og satte sig ned. Rowdy var rasende og gjorde ikke noget for at skjule sin vrede.

Norah så på uret og ventede. Hans vredesudbrud varede tre minutter, før han til sidst faldt til ro og begyndte at tale sløret. Han skulede anklagende til hende.

– Er du færdig nu? spurgte hun høfligt, da hans stemme til sidst havde dæmpet sig til en vred hvisken.

– Ikke helt. Jeg … begge … fyret … smidt ud … for dette …

– Du kan få navnet på hospitalsdirektøren, hvis du vil, tilbød Norah hjælpsomt. – Det er James Bolton.

Han mumlede noget, hun ikke kunne høre. Hun kunne se, at han kæmpede imod virkningen af indsprøjtningen. Hans øjne gled i, men han tvang dem op igen og skulede til hende, hvorefter de gled i igen.

– Du skal bare vide, at jeg ikke er tilfreds med det, lykkedes det ham at få sagt.

– Det ved jeg godt, men indsprøjtningen vil hjælpe dig med at falde i søvn, og det har du brug for lige nu.

Han blev mere og mere rolig. – Jeg troede, jeg var død, mumlede han.

Det var også et mirakel, at han havde overlevet flystyrtet. Norah var taknemlig for det.

– Du er langt fra død, mr. Cassidy.

– Jeg fik besøg af en engel, fortalte han hende med svag stemme. – Hun havde en lyserød kjole på. Hun var så smuk … jeg ønskede næsten, at jeg virkelig var død.

– Prøv at sove nu, opfordrede hun ham, mens hendes hjerte sprang et slag over ved hans ord. Han huskede hendes besøg.

Hun bakkede langsomt væk fra sengen, men han rakte ud efter hende med lukkede øjne. – Du må ikke gå, mumlede han. – Bliv … så er du sød.

Hun rakte ham hånden og blev overrasket over hans faste greb, og hans berøring havde en forunderlig virkning på hende.

Norah kunne ikke forklare, hvorfor hun ikke kunne lade være med at stryge håret væk fra hans pande. Hun blev belønnet med et søvnigt smil.

– En engel, mumlede han igen, inden han faldt helt i søvn. Han slap grebet om hendes hånd, men der gik lang tid, før Norah forlod hans side.

*

Norahs far sad ude på verandaen foran det store hus i kolonistil, da hun kom hjem senere om eftermiddagen. Han blev stadig hurtigt træt efter operationen, og han elskede at sidde ude på verandaen og skue ud på æbleplantagen i den lune sommervarme.

– Hvordan går det med patienten? spurgte han, da Norah kom op på verandaen.

– Mr. Cassidy har fået det fysisk bedre, men hans humør er desværre ikke også blevet forbedret.

David klukkede. – Jeg burde give knægten et par tip.

Norah grinte. Hendes fars ophold på hospitalet havde været en prøvelse for hans tålmodighed og ikke mindst for personalet. David havde været ivrig efter at blive udskrevet, og han havde ofte været både irritabel og krævende.

Norah satte sig på det øverste trappetrin og slappede af et par minutter. Hun havde haft en lang og hård dag på skadestuen. – Far, hvad mente du egentlig, da du fortalte Steffie, at Rowdy Cassidy ankom lige som planlagt? spurgte hun tøvende.

Hendes far gyngede lidt frem og tilbage i gyngestolen, før han svarede. – Sagde jeg virkelig det?

Norah smilede. – Ja, det påstår Steffie i hvert fald.

Han trak på skuldrene. – Nå, så skal det nok passe.

Norah rystede på hovedet og rejste sig. Idet hun gik ind i huset, kunne hun høre sin far klukke for sig selv, og hun spekulerede på, hvad det var, han morede sig sådan over.

David Bloomfield var kommet med romantiske “spådomme” om hendes to storesøstre lige siden sin operation. Hun håbede blot, at han ikke havde tænkt sig at begynde at gøre det samme med hende.

Valerie og Colby havde været de første ofre for hans forudsigelser. Ethvert fjols kunne se, at de havde forelsket sig i hinanden. Det behøvede man ikke at være synsk for.

Men da deres far kom til sig selv efter sin operation, påstod han, at han havde haft en nærdødsoplevelse, og at han havde talt med pigernes mor, som var død flere år forinden. Han påstod også at have set fremtiden, og at han vidste præcis, hvem hans tre døtre ville blive gift med. Colby og Valerie endte tilfældigvis med at opfylde hans “spådom”. Der var intet overraskende ved deres forlovelse, og der var ingen på hospitalet, der var blevet det mindste overrasket, da de hørte om forlovelsen, men hendes far havde pralet med det i over en uge.

Det hjalp ikke på sagen, at Steffie og Charles forelskede sig, præcis som hendes far havde forudsagt. Steffie havde ganske vist været forelsket i Charles i årevis, og hendes følelser havde været gengældt af Charles.

Det havde Norah ikke været klar over, men det havde været tydeligt for dem alle, da Steffie kom hjem fra Italien, at hun og Charles var som skabt for hinanden. Det var kun logisk, at de også ville blive forlovet. Men David havde jublet endnu en gang. Alting skete, præcis som han havde forudsagt, og han havde pralet med det lige siden. Han gik endda så vidt som til at insistere på, at han vidste, hvornår de første børnebørn ville begynde at ankomme. Valerie ville blive mor først, påstod han. Hun ville åbenbart føde tvillingedrenge ni måneder og tre uger efter brylluppet.

Ingen vidste, hvordan de skulle reagere på hans forudsigelser, men Valerie havde forsikret sine søstre om, at hun og Colby ikke havde nogen planer om at få børn så hurtigt.

De var alle blevet enige om, at det var bedst at lade deres far blive i troen. Han skadede ikke nogen, og han lod til at få glæde af sine forudsigelser.

Men Norah kunne ikke lade være med at lægge mærke til, at hendes far ikke havde sagt noget til hende om nogen mand. Han var ganske vist kommet med en enkelt kryptisk kommentar, da han vågnede op efter operationen. Han havde smilet til Norah og mumlet noget om seks børn. Det var senere gået op for hende, at han havde ment, at hun en dag ville blive mor til seks.

Tanken var latterlig, men han havde heldigvis ikke nævnt det igen efterfølgende. Hun nægtede at tage hans tossede påstande alvorligt, men hun ønskede heller ikke at diskutere det med ham. Enhver kunne se, at hendes to søstre ville være blevet gift uanset hvad.

– Rowdy Cassidy er en god mand, sagde hendes far bag hende. – Du må vise ham lidt tålmodighed.

Norah rystede på hovedet og forsøgte at lade være med at tænke mere på cowboyen. Rowdy var hidsig og arrogant, og hun var overhovedet ikke interesseret i at have mere med ham at gøre end allerhøjst nødvendigt. Norah havde ingen intention om at blive personligt involveret med en mand, der var så forkælet og egocentreret. Det var Rowdy Cassidy, der trængte til at lære at vise tålmodighed.

*

– Norah! Åh, hvor er det godt, at du er her, udbrød Karen Johnson, idet hun kom farende gennem dørene ind til skadestuen. Hun var forpustet og rød i hovedet, som om hun var løbet hele vejen fra anden sal.

– Hvad er der galt?

– Det er mr. Cassidy igen. Han vil tale med dig så hurtigt som muligt.

– Nå, men det kan han desværre ikke komme til, da jeg har vagt.

Karen blinkede overrasket og var tilsyneladende ikke helt sikker på, hvad hun så skulle stille op.

– Jeg tror ikke, at Orchard Valley er klar til at håndtere en mand som mr. Cassidy.

– Hvad har han da nu gjort?

– Han har fået leveret en bærbar computer, så han kan komme i kontakt med sit firma i Texas. Den blev leveret i går.

Norah himlede med øjnene.

– Cassidy har knapt nok kræfter til at sidde op i sengen, og han er allerede i gang med arbejdet, som om han sidder på kontoret, fortsatte Karen. – Jeg kan ikke helt finde ud, hvordan det skete, men vi hopper og springer alle sammen for ham af en eller anden grund.

– Hvorfor vil han tale med mig?

– Hvor skulle jeg vide det fra? bed Karen. – Det tilkommer ikke mig at stille spørgsmål. Jeg skal bare udføre hans ordrer.

Norah kunne ikke lade være med at le. – Karen, du har da håndteret besværlige patienter som ham hundrede gange før.

Karen rystede på hovedet. – Jeg har aldrig mødt nogen som Rowdy Cassidy før. Kommer du eller ej?

– Niks.

Hendes veninde jog frustreret en hånd gennem håret. – Jeg var bange for, at du ville sige det. Vil du ikke nok komme for at gøre mig en tjeneste?

– Karen!

– Jeg mener det alvorligt.

Norah tøvede stadig. Hun var ikke en tjener, som han bare kunne tillade sig at hundse rundt med. Bare fordi han havde fået resten af personalet på hospitalet til at hoppe og springe for sig, var det ikke ensbetydende med, at hun havde tænkt sig at gøre det samme.

– Jeg skal nok kigge forbi senere, gav hun modstræbende efter.

– Hvor meget senere?

– Næste gang, jeg har pause.

Karen smilede taknemligt. – Tak, Norah. Jeg skylder dig en tjeneste.

*

– Du kan bare stille frokosten der, gav Rowdy den unge medhjælper besked og pegede hen på sengebordet.

Norah bemærkede, at teenageren ikke var meget for at træde over dørtærsklen til Rowdys stue, som om hun var bange for ham. Norah kunne ikke rigtigt bebrejde hende det i betragtning af, at han havde smidt med bakken ved en tidligere lejlighed.

– Kom nu bare ind, sagde Rowdy utålmodigt. – Jeg bider ikke.

– Du skal ikke tro på ham, kommenterede Norah tørt og tog bakken fra pigen.

Rowdy skulede. – Det var på tide, at du dukkede op.

– Du skal være glad for, at jeg overhovedet kom. Hun brød sig ikke om, hvad der foregik. Rowdy manipulerede med medarbejderne og tyranniserede dem til at få sin vilje, men det slap han ikke af sted med med hende.

– Jeg har ikke set dig i tre dage. Hvor har du været? forlangte han surt at vide.

– Jeg var ikke klar over, at jeg var forpligtet til at besøge dig.

– Ikke forpligtet måske, men du må da føle et vist moralsk ansvar.

Hun satte bakken fra sig og lagde armene over kors. – Næ, ikke rigtigt.

Han skulede igen. – Hvor var det, du sagde, at Valerie og hendes … mand var på bryllupsrejse?

– Det sagde jeg ikke noget om.

– Hawaii? Carlton har sikkert ikke fantasi til andet. Hvilket hotel?

– Carlton?

– Ja, eller hvad han nu hedder. Jeg har ret, ikke sandt? De er på Hawaii. Fortæl mig navnet på hotellet.

– Det må være din spøg, mr. Cassidy. Du tror da vel virkelig ikke, at jeg ville være dum nok til at give dig navnet på hotellet, så du kan genere min søster på hendes bryllupsrejse?

– Aha! Så det er altså Hawaii.

Norah skar ansigt.

– Jeg ville bare sende dem nogle blomster, fortsatte han uskyldigt. – Og måske en flaske champagne. Jeg ville gerne lykønske dem, nu hvor jeg gik glip af deres bryllup.

– Ja, det tør jeg vædde med, at du bare vil, mumlede Norah for sig selv.

Rowdy stivnede et øjeblik. – Du kender mig tydeligvis ikke særligt godt, ms. Bloomfield, hvis du tror, at jeg ikke under andre deres lykke. Nu, hvor Valerie har giftet sig med Carlton, vil jeg …

– Colby, afbrød hun.

– Colby, gentog han. – Jamen, så vil jeg såmænd blot lykønske dem.

Norah trak på skuldrene. – Beklager, jeg har ikke navnet på deres hotel.

Rowdy så skarpt på hende. – Så har jeg ikke andet valg end at vente på, at de nygifte kommer tilbage fra bryllupsrejsen.

– Det er en fremragende ide. Norah knyttede hænderne på ryggen. Hun havde ikke været helt ærlig overfor Rowdy. – Vi fortalte først Valerie om din ulykke efter brylluppet, indrømmede hun og var ikke i stand til at møde hans blik.

Rowdy var tavs i flere minutter. – Jeg tænkte nok, at hun ikke vidste noget om det, mumlede han, som om han troede, at Valerie ikke ville have gennemført brylluppet, hvis hun havde vidst, at han var kommet til skade.

– Det ville ikke have gjort nogen forskel, svarede Norah irriteret. – Og hun havde nok at tænke på uden at skulle bekymre sig om dig, så vi besluttede at vente med at sige det.

– I holdt det hemmeligt for hende? spurgte han rasende.

– Ja, det var lige præcis det, vi gjorde, svarede hun blot roligt.

Han var rasende. Norah havde aldrig set sådan et vredesudbrud, men hun ignorerede ham og begyndte blot at anrette hans frokost. Hun fjernede låget over tallerknen og lagde servietten hen over hans brystkasse.

Da han holdt en pause for at få vejret, spurgte Norah, – Vil du have din frokost nu, eller vil du hellere vente, til du er faldet til ro?

Rowdy klappede i.

– Er dr. Silverman klar over, at du har fået leveret en computer, så du kan arbejde? Hun pegede på den bærbare computer, der stod ved siden af sengen.

– Nej, har du da tænkt dig at sladre? spurgte han og så mistroisk på hende.

– Måske.

– Det gør ingen forskel. Jeg har tænkt mig at komme væk herfra så hurtigt som muligt.

– Jeg er sikker på, at personalet vil gøre alt, hvad de kan, for at fremskynde processen. Du har fået dig noget af ry her på hospitalet, mr. Cassidy.

Karen dukkede op i døråbningen, før Rowdy kunne nå at svare. Hun fik øje på Norah og var tydeligvis lettet over, at hendes veninde var der.

– Det er tid til din indsprøjtning, mr. Cassidy, sagde hun.

– Jeg vil ikke have nogen indsprøjtning.

– Jeg er sikker på, at mr. Cassidy ikke mente det alvorligt, Karen, bemærkede Norah kækt. – Han vil gladelig tage imod sin indsprøjtning, ikke sandt?

Rowdy skulede til hende. – Nej, ms. Bloomfield.

– Okay. Så holder jeg ham, Karen. Jeg håber bare, at jeg ikke kommer til at støde til hans ben, for det ville jo være enormt smertefuldt. Men det vil selvfølgelig gøre det meget lettere at give ham indsprøjtningen, hvis han besvimer på grund af smerten.

– Jeg vil ikke være i stand til at arbejde, hvis jeg får indsprøjtningen, knurrede Rowdy.

– Du er på hospitalet for at komme dig og ikke for at gøre forretning.

Norah tog et skridt hen mod ham og stirrede på hans højre ben.

– Okay, fint, brummede han, – men du skal vide, at det er under protest. I er ikke fair.

Karen så triumferende på Norah. Rowdy så væk, mens Karen gav ham den smertestillende sprøjte. Den begyndte at virke efter få minutter.

Rowdys øjne gled i.

– Tak, Norah, hviskede Karen.

– Hvad er det, der foregår? spurgte Norah. Det lignede ikke Karen og de andre medarbejdere at lade sig tyrannisere på den måde.

– Jeg aner det ikke. Karen sukkede. – Du er den eneste, han opfører sig pænt overfor. Der har været kaos på hele etagen, siden han blev indlagt. Jeg kender ikke nogen som ham, der er i stand til at kommandere rundt med folk på den måde. Selv dr. Silverman virker kuet.

– Harry? Norah havde svært ved at tro på det.

– Jeg har aldrig nogensinde glædet mig så meget til, at en patient blev udskrevet. Og han vil ikke have, at nogen finder ud af, at han er indlagt. Især ikke pressen. Hans ven, advokaten for CHIPS, truede os med bål og brand, hvis vi talte med pressen. De er bange for, hvad det vil betyde for deres aktiekurs.

Norah fulgte med Karen ud af Rowdys stue. Nu forstod hun bedre, hvorfor flystyrtet kun var nævnt med en kort notits i avisen, og hvorfor Rowdys navn ikke var blevet nævnt. – Hvornår vil han være i stand til at rejse? spurgte hun.

Karen trak frustreret på skuldrene. – Jeg ved det ikke, men ikke foreløbig. Der kommer til at gå lang tid, før hans ben er helet, og jo mindre, han bevæger benet nu, desto bedre er hans chancer for at komme sig helt. Han kan stadig risikere at ende med at skulle gå med stok.

Norah havde svært ved at forestille sig den stolte og stærke Rowdy Cassidy være tvunget til at være afhængig af en stok. Hun håbede for hans skyld, at det ikke ville ende med det.

*

Samme eftermiddag derhjemme var Norah stadig generet af tanken om, at en energisk mand som Rowdy var tvunget til at gå med stok. Men hun ønskede ikke at tænke på ham. Han var ikke hendes patient, og der var ingen forbindelse mellem dem, udover at hendes søster havde arbejdet for ham.

Hun havde formået at holde sig væk fra ham i tre dage, på trods af at hun følte sig draget mod ham. Hun rystede på hovedet ved tanken om, hvor meget kaos han havde formået at skabe. Alle for forvildede rundt på hospitalet for at opfylde hans ordrer.

– Hej, hilste Steffie og afbrød Norahs tanker.

Norah, der havde været i færd med at lave salat til middagen, opdagede, at hun var gået i stå midt i forberedelserne. Hun havde været optaget af at tænke på hospitalet og ikke sin opgave.

– Jeg var ikke sikker på, om du ville komme hjem og spise med eller ej, bemærkede hun og håbede, at hendes stemme lød normal.

– Det var jeg heller ikke, indrømmede Steffie og begyndte at dække bord.

Norah fortsatte med salaten, men kastede en gang imellem et blik hen på sin søster. Steffie lyste af kærlighed, og der var en ro over hende, der ikke havde været der før. Hos både Valerie og Steffie blev deres naturlige skønhed understreget af deres lykke, deres kærlighed.

Norah var ofte blevet kaldt den kønneste af de tre søstre. Hun var spinkel, lyshåret og med blå øjne, men lige for tiden følte hun sig nærmest kedelig og utiltrækkende sammenlignet med Valerie og Stephanie.

I samme øjeblik ringede telefonen, og Norah tog den. To minutter senere var hun så rasende, at hun så rødt.

Hun smed røret på og vendte sig mod sin søster. – Jeg nægter at tro det. Den arrogante … Det er skandaløst!

TREDJE KAPITEL
– Rowdy Cassidy har fået mig forflyttet fra skadestuen! råbte Norah og knyttede hænderne. – Hvor vover han!
– Hvorfor har han dog gjort det? undrede Steffie sig.
– Fordi han vil have mig til at hoppe og springe for ham som alle andre. Norah gik vredt frem og tilbage i køkkenet. – Jeg nægter at tro det! Den …
– Du må da også have noget at skulle have sagt? afbrød Steffie og fortsatte med at dække bordet. Norah skulede til sin søster og undrede sig over, at Steffie overhovedet kunne tænke på middagen i sådan en situation.
– Jeg har åbenbart ikke noget at skulle have sagt, rasede Norah. – Jeg er blevet bedt om at melde mig hos Karen Johnson klokken syv i morgen tidlig. Jeg er så rasende, at jeg kunne skrige!
– Hvorfor bliver der råbt herude? spurgte hendes far og kom ud i køkkenet til dem.
– Det er Rowdy Cassidy igen, forklarede Steffie, før Norah nåede at åbne munden.
David gnubbede hagen. – Jeg tror ikke, I behøver at bekymre jer om ham. Han rejser snart igen.
Hans ord hjalp ikke på Norahs humør. – Det kan kun gå for langsomt.
Hendes far smilte blot og gik ud af køkkenet igen.
*
Norah mødte op på anden sal tidligt næste morgen.
Karen Johnson var inde på sygeplejerskernes kontor og var i gang med at skrive noget i en patientjournal. – Du har fået beskeden, kan jeg se, sagde hun blot.
Norah smilede bistert til sin veninde. – Jeg er ikke tilfreds med det her.
– Det regnede jeg heller ikke med, men hvad skal vi stille op, når hans kongelige højhed udsteder en ordre?
– Er han vågen?
Karen nikkede. – Han har tilsyneladende været vågen i flere timer. Han ønskede at se dig i samme øjeblik, du mødte ind på arbejde, svarede Karen tørt.
Norah var rasende på Rowdy, men hun kunne alligevel ikke lade være med at le. – Hvordan har han det?
– Fysisk har han fået det bedre, men desværre ikke psykisk. Det passer ham tydeligvis ikke at være strandet på sådan et bonderøvshospital, som han så kærligt kalder hospitalet. Men han ville være i stand til at finde noget at brokke sig over i paradis. Han vil bare væk herfra, og vi ville alle sammen gerne hjælpe ham ud ad døren, hvis det ellers var muligt.
Norah gik kampberedt ind på Rowdys stue. Han smilede drenget, da han fik øje på hende, hvilket forvirrede hende. Hun havde ikke regnet med, at han ville være i godt humør.
– Godmorgen, hilste han venligt.
– Du skal bare vide, at jeg ikke er tilfreds med, at du indretter mit liv efter, hvad der passer dig.
– Bare fordi jeg bad hospitalsdirektøren om at overflytte dig til denne etage? Det var jo dig selv, der gav mig hans navn. Opfører du dig ikke lidt egoistisk?
– Mig? Hvad kalder du så dig selv?
– Jeg er bare ensom. Du er den eneste person, jeg kender i hele byen.
– Du kender min søster, ikke mig, mindede hun ham om.
– Nå, men under alle omstændigheder stoler jeg på dig, Norah, selv om jeg ikke er klar over hvorfor. Du har allerede indrømmet, at Valerie ikke kendte noget til min ulykke, fordi du ventede med at sige noget til hende til efter brylluppet. Jeg går ud fra, at det er, fordi du vil have mig for dig selv.
Der skulle mere til at provokere hende. Hun lagde armene over kors og sukkede dybt.
– Jeg kommer med din morgenmad lige om lidt, sagde hun blot og vendte ryggen til ham.
Rowdy havde sat sig op i sengen, da hun kom tilbage med bakken med hans morgenmad. – Jeg har brug for din hjælp, erklærede han.
– Du ser ud til at være i stand til at spise selv.
– Jeg er ved at blive vanvittig af kedsomhed.
– Du kan tænde for fjernsynet lige som alle andre, svarede hun besk. Hun nægtede at føje ham, selv om han var ensom. Han havde manipuleret hendes liv, og hun havde ikke tænkt sig at belønne den slags opførsel.
Rowdy skævede op på det slukkede fjernsyn. – Er du ikke nok sød at lade være med at være sur på mig længere, Norah? Jeg mener det alvorligt.
– Det gør jeg også. Men hun kunne mærke, at hun allerede var ved at blive blød. Norah havde mistanke om, at der ikke var mange, der ville være i stand til at modstå Rowdy, når han skruede op for charmen. Men Norah havde alligevel ikke tænkt sig at give efter.
– Hvornår kommer du igen? spurgte han og skar ansigt, da han så nærmere på maden. Toastbrødet var koldt, og rørægget var sjasket, og havregrøden lignede tapetklister. Norah misundte ham ikke hans måltid.
– Der kommer nogen forbi og henter bakken om lidt, svarede hun og undgik hans spørgsmål.
– Du kan lige så godt tage den med igen med det samme.
– Du burde forsøge at spise lidt, foreslog hun.
– Nej tak, jeg vil hellere undvære end spise det der hundeæde.
– Frokosten vil være mere interessant, lovede Norah.
Han løftede tvivlende et øjenbryn. – Skal vi vædde?
Norah gik ud af stuen, men hun kom snart igen med to hjemmebagte blåbærmuffins. Rowdy lyste op, da hun satte dem foran ham. – Jeg nægter at tro, at jeg gør det her, mumlede hun.
– Hvor kommer de fra? Han nappede hurtigt en af dem, som om han var bange for, at hun ville ombestemme sig.
– Jeg bagte dem i går aftes og havde dem med i morges til mine kolleger. Velbekomme.
– Tak. Den første muffin forsvandt i tre mundfulde. – De er fantastiske, kommenterede han og slikkede krummerne af fingrene. – Har du nogensinde overvejet at sælge opskriften.
Norah lo. Det var hendes mors opskrift, og hun gættede på, at den oprindeligt var fra et eller andet dameblad. – Nej, ikke for nylig.
– Giv mig besked, hvis du ombestemmer dig. Han var klar til at gå i færd med den næste muffin. – Kincade kommer for øvrigt forbi i eftermiddag, så vent lige med de der smertestillende indsprøjtninger, okay?
– Kincade?
– Selskabets advokat. Vi talte sammen i går, og han kommer personligt forbi med nogle papirer, der skal underskrives, så jeg er nødt til at være klar i hovedet. Er du med på den?
– Javel, Deres Majestæt.
Rowdy rynkede brynene, men svarede ikke. Norah trak på skuldrene og tog hans bakke med sig ud.
Morgenen gik hurtigt, og hun fik ikke talt mere med Rowdy, før hun var ved at være færdig ved tretiden. Han var træt og genstridig. Han havde været sammen med advokaten i to timer, og Rowdy var faldet udmattet i søvn bagefter.
– Han er meget mere rolig, når du er her, kommenterede Karen, mens de klædte om efter arbejde.
Norah tvivlede stærkt på, at hendes tilstedeværelse gjorde nogen forskel på Rowdys opførsel. Men hun besluttede sig impulsivt for at se ind til ham, før hun tog hjem. Han sad op i sengen og zappede opgivende gennem tv-kanalerne. Han slukkede fjernsynet helt, da han fik øje på hende. – Jeg håbede på, at du ville komme forbi, før du tog hjem.
– Hvordan har du det? spurgte hun og forsøgte at læse hans humør. Han virkede noget mere frisk efter sin lur.
– Elendigt.
Norah var overrasket over, at han ville indrømme det. – Vil du have en sprøjte?
Han rystede på hovedet. – Men jeg vil gerne distraheres et øjeblik. Har du tid til at snakke et par minutter?
Norah så på sit ur, selv om hun udmærket var klar over, at hun ikke havde nogen grund til at skynde sig hjem.
– Jeg kan nok godt blive lidt.
– Godt.
Norah blev overvældet over hans varme smil. Det var ikke så mærkeligt, at hans medarbejdere var så loyale og trofaste. Han havde en ægte leders karisma. Valerie havde arbejdet sammen med ham i næsten fire år og havde investeret al sin tid og sine evner i selskabet, indtil hun nærmest ikke havde sit eget liv længere. Men hun havde gjort det gladeligt, fordi hun havde været inspireret af Rowdys eget engagement i CHIPS.
– Hvordan gik mødet med din ven, advokaten? spurgte Norah.
Han tøvede, som om han aldrig havde betragtet Kincade som en ven. – Det gik fint. Vi har været i stand til at holde historien om min ulykke væk fra pressen.
– Ville der da ske noget ved, at folk fandt ud af, at du er indlagt? Norah trak på skuldrene. – Karen nævnte noget om aktiekursen?
Rowdy så mærkeligt på hende og rystede på hovedet. – Hvis aktionærerne finder ud af, at jeg er uarbejdsdygtig, risikerer vi, at de mister tilliden til CHIPS, og aktiekursen kan falde flere point.
– Ville det virkelig være så katastrofalt?
– Ja, svarede han uden tøven. – Hvis aktiekursen bare falder et enkelt point, svarer det til et tab på flere millioner dollars. Hvis tabet er endnu større, kan det blive katastrofalt og sende chokbølger gennem hele branchen.
Enten led han af storhedsvanvid, eller også var han bare født pessimist, tænkte Norah. Men på den anden side anede hun intet om aktieselskaber og økonomi. Hun var heller ikke interesseret. Det passede hende fint at overlade verdens økonomi til dygtige folk som Rowdy Cassidy og hendes søster. Hun rejste sig brat og gik hen til døren.
– Er du allerede nødt til at gå? spurgte Rowdy skuffet.
– Jeg kommer straks tilbage, lovede hun.
Det tog hende flere minutter at finde det, hun ledte efter.
Rowdy lyste op, da hun kom ind på stuen igen. – Hvad er det? spurgte han og nikkede med hovedet mod den slidte papæske, hun havde i hænderne.
– Du kan godt lide at spille spil, ikke sandt?
– Jo, men jeg har sjældent brug for brikker og et bræt.
Norah lo. – Jeg lover dig, at dette her er lige et spil for dig. Det er et spil om magt, intriger og talent. Hun satte æsken fra sig i fodenden af sengen og løftede dramatisk låget. Hun havde Rowdys fulde opmærksomhed.
– Dam? spurgte han vantro.
– Ja, dam. Hun trak sengebordet tættere på og flyttede hans bærbare computer og nogle blomster, så der kunne blive plads til brætspillet. Hun trak en stol hen og satte sig på den. – Vil du være rød eller sort?
– Sort, så det passer til min sorte sjæl. Rowdy smilede lusket som skurken i en dårlig B-film.
Norah grinte. – Ingen indvendinger herfra.
De gjorde spillet klar. – Der er normalt en eller anden gevinst, når jeg spiller, bemærkede han let.
– Såsom hvad? Norah rykkede en rød brik frem.
– Der er normalt meget på spil. Det gør spillet mere … interessant.
– Har du noget forslag til, hvad vi kan vædde om til det her spil? spurgte hun. Hun havde glemt, at mænd var så konkurrenceorienterede.
– Det behøvede ikke være noget stort … denne gang, svarede han og studerede brættet.
– Giv mig et eksempel. Det var lang tid siden, hun sidst havde spillet dam, og hun havde ikke alt for megen tiltro til sine egne evner. Hun gik aldrig særligt meget op i spil.
– Jeg ved snart ikke … Rowdy tøvede og overvejede tilsyneladende mulighederne. – Hvad med middag?
– Middag? Altså når du er blevet udskrevet?
– Nej, jeg mener i aften.
Norah klukkede. – Hvad har du tænkt dig at gøre, bestille endnu en bakke fra køkkenet? Hvis det er tilfældet, er jeg bange for, at jeg bliver nødt til at sige nej tak.
– Det bliver ikke nødvendigt at bestille endnu en middagsbakke til dig, svarede han roligt og erobrede en af hendes brikker. – Jeg har tænkt mig at vinde spillet.
Rowdy holdt sit ord, og han fortsatte med at vinde, selv da de blev enige om, at væddemålet gjaldt om at vinde to spil ud af tre. Da hun også tabte det andet spil, lænede Rowdy sig tilbage mod puderne og smilede selvtilfreds til hende. – Jeg kunne godt tænke mig roastbeef med bagekartoffel og grønne bønner samt chokoladekage til dessert, helst med kokosglasur. Har du en god opskrift på en chokoladekage?
Norah trådte væk fra sengen og satte hænderne på hofterne. – Er det din normale kost? Du er da en oplagt kandidat til en blodprop. Jeg tør vædde med, at du heller ikke dyrker motion.
– Ikke på det seneste. Han så sigende på sit ben. – Har du tænkt dig at opfylde væddemålet eller ej?
– Jeg har ikke bestemt mig endnu. Jeg skal nok komme med middag, men du skal ikke regne med, at det bliver roastbeef.
– Jeg er fra Texas, svarede han blot. – Jeg er blevet opfostret på rødt kød.
– Så er det vist også på tide, at du begynder at holde øje med dit kolesteroltal, cowboy. Min far har lige haft et hjertetilfælde, og det var på ingen måde sjovt. Jeg vil råde dig til at få dig nogle sundere kostvaner med det samme.
– Okay, okay, knurrede Rowdy. – Jeg kan gå med til en pizza, og du kan endda få lov til at bestille en med de der små fisk på. Det er jo sundt med fisk, ikke sandt?
– Ansjoser? Er du klar over, hvor meget natrium der er i ansjoser?
– Du er ikke nem at stille tilfreds, klukkede Rowdy. – Du vil sikkert have mig til at leve af brød og vand, inden jeg kommer herfra, og jeg har alligevel ikke fået meget andet end det, siden jeg blev indlagt.
Norah kunne ikke lade være med at le. – Jeg skal lige sørge for min fars aftensmad, og så skal jeg nok komme forbi med pizza, lovede hun på vej ud ad døren.
– Tag brætspillet med, kaldte han efter hende. – Jeg kunne godt lige tænke mig et par væddemål til.
Norah havde også et væddemål med sig selv. Hvis alting gik efter planen, ville Rowdy være blevet blid som et lam, inden han blev udskrevet fra Orchard Valley Hospital.
– Du kommer sent hjem, kommenterede hendes far, da hun kom hjem. – Var der problemer på arbejdet?
– Ikke rigtigt. Hun vidste ikke helt, hvor meget hun burde fortælle ham om sin tid sammen med Rowdy. Det hjalp heller ikke, at hun selv var så forvirret. Manden var forelsket i hendes søster, for guds skyld! Og han irriterede hende grænseløst med sin manipulation. Det gav ingen mening, at hun var så tiltrukket af ham.
– Jeg er nødt til at køre tilbage til hospitalet, sagde hun på vej op ad trappen, men uden at forklare sig nærmere. Hun trængte til et langt bad og en lille lur.
– Du behøver ikke tænke på aftensmaden, kaldte David efter hende. – Den skal jeg nok klare. Der er masser af rester i køleskabet. Jeg fik desuden en stor frokost, så jeg er ikke specielt sulten.
Norah tøvede på trappen. Hendes far havde ret. Han var fuldt ud i stand til at klare sig selv, og han havde ikke brug for hende til at pylre om sig. Det var en chokerende erkendelse. Men så smilede hun. Det var også en stor lettelse.
*
Der var stille på hospitalet, da hun vendte tilbage et par timer senere. En af sygeplejerskerne på vagt smilede, da hun så Norah bære på en stor pizzaæske. – Jeg havde godt spekuleret på, hvad du havde lovet ham, spøgte LaVern. – Han har været blid som et lam hele aftenen.
Norah åbnede døren ind til Rowdys stue og marcherede stolt ind med pizzaæsken balanceret i den ene hånd. – Ta da!
Rowdy trak sig op at sidde i sengen. – Jeg var ved at være bange for, at du ikke ville overholde din del af aftalen.
– Aldrig! Hun satte pizzaæsken på sengebordet og kørte det hen til sengen. – Men jeg bliver nødt til at advare dig om, at det er en sund pizza.
– Åh nej, sig ikke, at det er fuldkornspizza med broccoli.
– Ikke helt. Den er med champignon, peberfrugt og løg. Der er ansjoser på din halvdel. Jeg synes faktisk, at du burde vise lidt mere taknemlighed. Jeg hader de der små, slimede fisk. De er afskyelige.
– Bare rolig, jeg skal nok spise dem alle sammen.
– Godt.
Rowdy tog en serviet og en skive pizza. Han løftede den langsomt op til munden og lukkede øjnene, mens han tyggede, som om han var i ekstase. – Den er rigtig god, virkelig god.
– Jeg forlanger en omkamp, bemærkede Norah og trak stolen hen ved siden af sengen. – Det er et spørgsmål om min personlige stolthed.
– Du er bare en dårlig taber, mumlede han drilsk med munden fuld af pizza.
– Du er måske bange for endnu en udfordring? spøgte Norah og fjernede pizzaæsken, så der kunne blive plads til spilbrættet.
– Du siger bare til, min skat.
Norah troede ikke, at han mente noget med at kalde hende for skat, så hun besluttede sig for at ignorere det. Det var i hvert fald hendes hensigt …
Men hun mistede koncentrationen flere gange under spillet. Hun kunne ikke lade være med at spekulere på, hvordan det ville være at være Rowdy Cassidys skat. Han var påståelig og stædig, men han kunne også være umådeligt charmerende.
Han var tydeligvis en mand, der var vant til at få sin vilje, og Valerie Bloomfield var en undtagelse. Norah blev så mærkeligt trist, når hun kom i tanke om hans følelser for hendes søster.
Pludseligt havde hun tabt to spil i træk, og det gik op for hende, at de ikke havde aftalt indsatsen i væddemålet forinden.
– Hvad vil du have denne gang? spurgte hun lettere irriteret over, at hun havde været så nem at slå. – Jeg kan tage endnu en blåbærmuffin med i morgen.
Rowdy smilede selvtilfreds.
– Hvad siger du til tre spil ud af fem? foreslog hun håbefuldt.
– Næ, en aftale er en aftale.
– Fint nok. Hun slog opgivende ud med hænderne. – Du vandt. Jeg er ikke sikker på, at det var fair, men du vandt.
– Nå, nå, der er nok nogen, der er blevet irritabel.
Hun kunne ikke indrømme overfor ham, hvorfor hun havde været så distraheret under spillet. Hun stirrede ned på spilbrættet og samlede hastigt brikkerne sammen. Da hun var færdig, rakte han ud efter hendes hænder og trak hende tæt på sig. Hun var klar over, at hun burde protestere eller gøre et forsøg på at trække sig væk, men hun havde svært ved at bevæge sig og var helt ude af stand til at tale eller gøre andet end se ham ind i øjnene.
– Jeg har tænkt mig at kysse dig, Norah Bloomfield, oplyste han hende i en stille, afslappet tone. – Det ønsker jeg mig endnu mere end pizza. Han trak i hendes hænder, til hun sad på sengekanten. Hendes hjerte hamrede i brystkassen, og hun hev efter vejret, som om hun havde løbet stærkt.
Hans mund dækkede hendes, og han stak hænderne ind i hendes hår og pressede hende ind mod sig. Norah blev chokeret over sin egen stærke, sensuelle reaktion. Hendes øjne gled langsomt i, mens hun overgav sig til følelsen frem for fornuften.
Hun tvivlede ikke på, at Rowdy ville have sluppet hende, hvis hun var kommet med den mindste protest. Men hans mund var så varm, fast og fristende …
Da kysset blev afsluttet, rejste hun sig automatisk og trådte et skridt væk. Hun blinkede forvirret. – D-det var … ikke fair, stammede hun.
– Hvad mener du?
– Vi havde ikke aftalt indsatsen for væddemålet inden spillet. Jeg var ikke forberedt!
– Vil det sige, at du gerne ville have været advaret?
Hun rørte ved sine læber med fingerspidserne og var ikke helt i stand til at forklare sig. – Jeg … jeg ved det ikke helt. Jo, det tror jeg. Hun følte sig stadig åndeløs, og det gjorde hende rasende.
– Hvad er der i vejen, Norah?
– Jeg tror alligevel ikke, at det var nogen særlig god ide at spille dam, svarede hun koldt og forsøgte at samle sig.
Hendes hænder rystede, mens hun hurtigt samlede spillet sammen. Det var først, da hun mærkede en tåre trille ned ad kinden, at det gik op for hende, at hun græd, hvilket blot ydmygede hende endnu mere.
– Jeg var ikke ude på at fornærme dig, sagde Rowdy dæmpet.
– Hvorfor gjorde du det så? Hvorfor kunne vi ikke bare have været venner? Hvorfor er alting nødt til at handle om … om det?
– Du blæser det ud af proportioner, bemærkede han blidt. – Du må undskylde, hvis jeg gjorde dig ked af det. Det vil ikke ske igen.
Norah var pludselig ikke sikker på, at det var det løfte, hun ønskede at høre. Hun anede ikke længere, hvad hun ville, og det var det, der var problemet. Hun hadede at være nødt til at indrømme det, men hun havde nydt kysset.
– Vi har hørt fra Valerie og Colby, skiftede hun brat emne.
Han rynkede panden. – Nyder de deres bryllupsrejse?
Hun undgik hans blik. – Ja, meget.
– Du er godt klar over, at Valerie kommer til at skrige af kedsomhed, inden der er gået en måned, ikke sandt?
Norah rystede på hovedet.
– Det sagde jeg også til hende, da hun sagde op. Hans panderynke blev dybere. – Hun ved det også godt selv.
– Valerie skal nok finde på noget at beskæftige sig med.
– I Orchard Valley? Det tvivler jeg stærkt på. Ikke med hendes kvalifikationer. Hvad skulle hun dog finde på? Blive bestyrer for husmoderforeningen? Rowdy var ved at tale sig varm. – Hun er et fjollet kvindemenneske at lade sig styre af sine følelser på den måde. Jeg havde forventet mig mere af hende end det.
– Min søster har truffet sit valg, mr. Cassidy. Og hvis der er nogen, der er fjollet her, så er det dig.
Hans læber blev smallere ved hendes ord, og Norah undrede sig over, at de kunne være midt i en hed omfavnelse det ene øjeblik, og det næste øjeblik bed de af hinanden.
– Jeg er sikker på, at hun bliver yderst lykkelig sammen med ham Carlton, svarede Rowdy stift. Han lænede sig tilbage mod hovedpuderne og skar ansigt. Han havde tydeligvis smerter.
– Han hedder Colby.
– Nå, okay, bed han irriteret.
Norah var klar over, at det var hans smerter, der fik ham til at tale sådan til hende, og hun slappede af. – Jeg får LaVern til at komme med noget smertestillende til dig.
– Jeg har ikke brug for noget, knurrede han.
– Det kan godt være, men vær sød at tage det for at gøre mig en tjeneste.
– Jeg skylder dig ikke nogen tjeneste.
Norah blev stødt over hans skarpe tone. Han skulede til hende, som om han var ivrig efter, at hun skulle forsvinde. Hun blev endnu en gang mindet om, at det var Valerie, han var interesseret i, og ikke hende.
– Fint nok, fortsatte han abrupt. – Jeg skal nok tage pillerne, bare du lader være med at se sådan på mig, som om jeg har gjort noget forfærdeligt. Det var bare et kys! Man skulle tro, at du aldrig var blevet kysset før.
Pludselig forstod Norah sin egen reaktion. Hun følte sig nemlig, præcis som om Rowdy Cassidy var den første mand til at omfavne hende, den første mand til at kysse hende. Det føltes, som om hun havde ventet hele livet på dette øjeblik og denne mand.
Hun vendte sig om og flygtede ud af rummet.
*
Norah gruede for at skulle på arbejde næste morgen, da hun havde vagt på Rowdys etage. Det lykkedes hende at undgå at se ham så lang tid som muligt, hvilket var et helt kvarter, efter hendes vagt var startet.
– Godmorgen, hilste hun ham med et lyst smil.
– Det lyder, som om du er blevet i bedre humør siden sidst, svarede han og betragtede hende indgående.
– Man bliver i dårligt humør af at få tæv i dam, bemærkede Norah med falsk munterhed, mens hun bar bakken med hans morgenmad hen til hans sengebord.
– Var det spillet … eller kysset?
– Det ser ud til, at menuen står på klumpet havregrød igen i dag, sagde hun og ignorerede hans spørgsmål.
– Norah. Han lagde hånden over hendes og forhindrede hende i at gå sin vej.
– Det var spillet, svarede hun tørt. – Du skal ikke smigre dig selv og tro, at jeg bliver hylet ud af den på grund af et enkelt kys. Jeg er en voksen kvinde, mr. Cassidy.
– Så kan det være, at vi burde gøre det igen.
– Det må være din spøg.
Rowdy strammede grebet om hendes hånd. – Det er slet ikke noget tosset forslag. Du er utroligt sød, Norah Bloomfield. Man kunne godt blive afhængig af dit selskab.
Norah tøvede og vidste ikke, om hun burde tage hans ord som en kompliment eller en fornærmelse.
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insertSpan.js
// Small Javascript that will insert a span-element into every header 
// and paragraph element to trick the iPad/iBooks into centering text.
// See http://infogridpacific.typepad.com/using_epub/2010/10/dirty-little-hacks-in-epub.html
function setSpanIGP(){
  var clsElementList=document.getElementsByTagName('p');
  setSpaninPara(clsElementList);
}

function setSpaninPara(pClassList){
  for(i=0;i<=pClassList.length;i++){
    if(pClassList[i]){
      var para_html=pClassList[i].innerHTML;
      para_html='<span>'+para_html+'</span>';
      pClassList[i].innerHTML=para_html;
    }
  }
}

function init(){setSpanIGP();}

window.onload=init;
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